
No. 28339

UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN
AND NORTHERN IRELAND

and
INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION

Exchange of letters constituting an agreement concerning the
association of the United Kingdom with the Interna-
tional COSPAS-SARSAT Programme as a ground seg-
ment provider. London, 29 January and 22 February
1990

Authentic text: English.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
on 26 August 1991.

ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE
ET D'IRLANDE DU NORD

et
ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE

Echange de lettres constituant un accord relatif i rasso-
ciation du Royaume-Uni au Programme international
COSPAS-SARSAT en tant que fournisseur du segment
terrien. Londres, 29 janvier et 22 fkvrier 1990

Texte authentique : anglais.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
le 26 aoat 1991.

Vol. 1648, 1-28339



358 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s 1991

EXCHANGE OF LETTERS CONSTITUTING AN AGREEMENT1 BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION CONCERNING
THE ASSOCIATION OF THE UNITED KINGDOM WITH THE
INTERNATIONAL COSPAS-SARSAT PROGRAMME AS A GROUND
SEGMENT PROVIDER

The Minister of State of the Foreign and Commonwealth Office
to the Secretary-General of the International Maritime Organization

FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE

LONDON

29 January 1990

Dear Secretary-General,

COSPAS-SARSAT: NOTIFICATION OF NON-PARTY STATES' ASSOCIATION

I have the honour to notify you of the wish of the Government of the United Kingdom
of Great Britain and Northern Ireland to participate in the International
COSPAS/SARSAT Programme Agreement 2 as a Ground Segment Provider. I enclose a
formal letter of Notification to this effect.

I avail myself of this opportunity to assure you of my highest consideration.

WILLIAM WALDEGRAVE

I Came into force by the exchange of letters, with effect from 9 March 1990, in accordance with the provisions of
the said letters.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1518, No. 1-26331.
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NOTIFICATION OF ASSOCIATION WITH THE INTERNATIONAL
COSPAS-SARSAT PROGRAMME AS A GROUND SEGMENT PROVIDER

The Signatory of this Letter of Notification:

Noting the successful implementation of the COSPAS-SARSAT Search and Rescue
Satellite System established and operated under the terms of the International COSPAS-
SARSAT Programme Agreement between Canada, the Republic of France, the Union of
Soviet Socialist Republics and the United States of America, which was signed on 1 July
1988 and entered into force on 30 August 1988,2

Noting the commitment of the Parties to the International COSPAS-SARSAT
Programme Agreement to assure the long term operation of the COSPAS-SARSAT
System and access to this System to all States on a non-discriminatory basis, and free of
charge to the end-user in distress;

Considering the provisions of the International COSPAS-SARSAT Programme
Agreement concerning participation of States non-Parties to the Agreement in the
COSPAS-SARSAT System as Ground Segment Providers;

Desiring to strengthen the close international co-operation in this humanitarian
endeavour;

Aware of the International Maritime Organization's decision to establish a Global
Maritime Distress and Safety System, as well as the responsibilities of the International
Civil Aviation Organisation and the International Telecommunication Union in their
respective fields;

Convinced that a worldwide satellite system to provide alert and location services for
maritime, aviation and terrestrial distress and safety is important for the efficient operation
of search and rescue;

Recognising that it is therefore desirable that States non-Parties to the International
COSPAS-SARSAT Programme Agreement co-operate with the Parties to this Agreement
and with other States, on a non-discriminatory basis, in the establishment and operation of
COSPAS-SARSAT Ground Segment equipment and in the use of the COSPAS-SARSAT
System in support of search and rescue operations,

Agrees as follows:

I DEFINMONS

-" Agreement" means the International COSPAS-SARSAT Programme
Agreement;

-" COSPAS-SARSAT" Parties means the Parties to the Agreement;

Programme" means those activities carried out by the COSPAS-SARSAT Parties
under the terms of the Agreement, to provide, operate and co-ordinate the
COSPAS-SARSAT System in accordance with the Agreement;

I United Nations, Treaty Series, vol. 1518, No. 1-26331.
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-" System" means the COSPAS-SARSAT System comprising a Space Segment, a
Ground Segment and Radiobeacons, all as described in Article 3 of the Agreement,
and including Ground Segment equipment and Radiobeacons provided by Ground
Segment Providers and User States under the terms of the Agreement;

-" Council" means the Council established pursuant to the Agreement;
-" Secretariat" means the Secretariat established pursuant to the Agreement;
- Ground Segment Provider" means any State which establishes and operates

Ground Segment equipment, and avails itself of the System, under the terms of the
Agreement;

-" User State" means any State that avails itself of the System under the terms of the
Agreement;

-" Agency" means an organisation designated by a Ground Segment Provider or a
User State for the purpose of implementing its responsibilities in its association with
the Programme;

-- Signatory" means the State which, under the terms of this letter, notifies one of the
Depositaries of the Agreement of its association with the Programme as a Ground
Segment Provider.

2. SCOPE AND OBJECTIVES OF THE SIGNATORY'S ASSOCIATION WITH THE PROGRAMME

2.1 The Objectives of the Signatory's association with the Programme are to:
(a) Contribute to the long-term operation of the System;
(b) Provide distress alert and location data from the System to the international

community in support of search and rescue operations on a non-discriminatory
basis;

(c) Support, by providing these distress alert and location data, the objectives of the
International Maritime Organization and the International Civil Aviation
Organisation concerning search and rescue; and

(d) Co-operate with other national authorities and relevant international
organisations in the operation and co-ordination of the System.

2.2 In order to implement these objectives, the Signatory shall associate itself with the
Programme as Ground Segment Provider and shall:

(a) utilise the System in support of search and rescue operations through the reception
of COSPAS-SARSAT alert and location data and through the deployment of
Radiobeacons;

(b) establish and operate in a time frame indicated to the Council, ground segment
equipment consisting of:
-at least one Local User Terminal to receive signals relayed by COSPAS-

SARSAT satellites and process them to determine Radiobeacons' location, and
-one Mission Control Centre to accept the output from the Local User Terminals

and other MCCs and convey distress alert and location data to appropriate
authorities.

2.3 The Signatory accepts that no provision in this letter of notification shall commit
the COSPAS-SARSAT Parties beyond the terms of the Agreement.

Vol. 1648, 1-28339
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3. STATEMENT OF SIGNATORY'S RESPONSIBILITIES

3.1 In accordance with provisions of the Agreement concerning the association of
Ground Segment Providers and User States with the Programme, the Signatory shall
assume the following responsibilities:

(a) to adhere to the technical specifications and operating procedures set by the
Council for the purpose of ensuring adequate System performance;

(b) to endeavour to deliver, in accordance with procedures agreed with the Council,
distress alert and location information received through the COSPAS-SARSAT
Space Segment to appropriate search and rescue authorities;

(c) to provide, as agreed with the Council, appropriate performance data in order to
confirm compatibility of its Ground Segment equipment with the System;

(d) to advise the Council or the competent international organisation of its point of
contact for distress alert purposes;

(e) to make use of radiobeacons for operation in the System, the characteristics
of which comply with appropriate provisions of the International
Telecommunication Union and COSPAS-SARSAT Specifications;

(f) to maintain, as applicable, a radiobeacon register;

(g) to exchange COSPAS-SARSAT data in a timely and non-discriminatory manner,
in accordance with procedures agreed with the Council;

(h) to participate as necessary in appropriate meetings of the Programme convened by
the Council, including open meetings of the Council and its subsidiary organs, with
a view to resolving relevant administrative, operational and technical issues, and

(i) to fulfil any other requirement as may be agreed with the Council.

3.2 This notification shall not be interpreted as committing the Signatory to any
obligation beyond the terms of this letter, or modifications to any existing obligation,
without its prior consent and the Signatory shall not be required to carry out any new
responsibility, before a period of time agreed with the Council.

4. AGENCY AND REPRESENTATION OF THE SIGNATORY IN THE MEETINGS OF THE PROGRAMME
4.1 The Signatory notes that, having met the requirements of Article I or Article 12 of

the Agreement, it is entitled to attend open meetings of the Council and its subsidiary
organs, receive all the relevant documents pertaining to these meetings, submit papers,
propose agenda items and participate in the discussions.

4.2 The Signatory shall designate an Agency which shall be responsible for the
implementation of its association with the Programme in accordance with paragraphs
2 and 3 of this letter of notification.

4.3 The Signatory shall inform the COSPAS-SARSAT Parties, through the Secretariat,
of its designated Agency and of its representative in the meetings of the Programme
convened by the Council, in which Ground Segment Providers or User States are invited
to participate.

4.4 The Signatory shall inform the COSPAS-SARSAT Parties, through the Secretariat,
of any subsequent changes of its designated Agency and representative.

Vol. 1648. 1-28339
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4.5 The Signatory accepts that the participation of its representative in the meetings of
the Programme shall be in accordance with the applicable provisions of the International
COSPAS-SARSAT Programme Agreement and the applicable rules of procedure adopted
by the Council.

5. LIABILITY

5.1 The Signatory accepts that the Parties and other States associated with the
Programme shall not make any claim or bring actions against each other for injury,
damage or financial losses arising out of activities, or lack thereof, pursuant to its
association with the Programme or its use of the System.

5.2 The Signatory accepts no liability towards users of the System, including COSPAS-
SARSAT Parties, Ground Segment Providers and User States, or any third party,
particularly as regards any claims for injury, damages or financial losses that may arise
from their use of the System or from the Signatory's association with the Programme. The
Signatory will co-operate with COSPAS-SARSAT Parties, Ground Segment Providers
and User States with a view to protecting themselves from any such potential claims.

6. FINANCIAL MATTERS

6.1 The Signatory, in conformity with its domestic funding procedures and subject to
the availability of appropriated funds, shall be fully responsible for financing all costs
associated with its contribution to the System as defined in paragraphs 2 and 3 of this letter
of notification.

6.2 In accordance with Article 6 of the Agreement, the Signatory is prepared to
contribute the standard annual amount, determined from time to time by the Council in
agreement with Non-Party States associated with the Programme, towards the common
costs associated with the organisation, administration and co-ordination of the
Programme.

6.3 In accordance with Article 6 of the Agreement, common costs referred to in
paragraph 6.2 of this letter of notification do not include any costs associated with the
reception and transmission of distress alert data through the COSPAS-SARSAT Space
Segment, which are provided by the COSPAS-SARSAT Parties free of charge to all States.

7. ENTRY INTO FORCE AND TERMINATION

7.1 The association of the Signatory with the Programme as a Ground Segment
Provider shall be effective 30 days after the date on which this letter of notification is
received by one of the Depositaries of the Agreement.

7.2 The Signatory may terminate unilaterally its association with the Programme by
notifying one of the Depositaries of the Agreement of its intent to do so. Such termination
shall take effect 180 days after the date of receipt of the notification by this Depositary of
the Agreement. The Signatory shall inform the COSPAS-SARSAT Parties through the
Secretariat of its intent to terminate.

Vol. 1648, 1-28339
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7.3 The Signatory accepts that, unless terminated in accordance with paragraph 7.2 of
this letter of notification, its association with the Programme shall remain effective until
the Agreement ceases to be in force, in which case the Signatory's association with the
Programme will be automatically terminated.

7.4 The-Depositaries of the International COSPAS-SARSAT Programme Agreement
are jointly the Secretary General of the International Civil Aviation Organisation and the
Secretary General of the International Maritime Organization; the Depositary referred to
in this letter of notification is the Secretary General of the International Maritime
Organization who is requested to inform the COSPAS-SARSAT Parties and the other
Depositary of the date of receipt of the present and subsequent notifications by the
Signatory and to transmit to each of them one copy of the present and subsequent
notifications by the Signatory.

In witness whereof, the undersigned, duly authorised, has signed this letter of
notification.

Done at London this 29th day of January 1990.

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

WILLIAM WALDEGRAVE

Vol 1648, 1-28339
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II

The Secretary-General of the International Maritime Organization
to the Minister of State of the Foreign and Commonwealth Office

INTERNATIONAL MARITIME ORGANIZATION

LONDON

22 February 1990

Dear Mr. Waldegrave,
Thank you for your letter of 29 January 1990 transmitting the formal letter of

Notification of Association of the Government of the United Kingdom of Great Britain
and Northern Ireland with the International COSPAS-SARSAT Programme as a Ground
Segment Provider.

In accordance with paragraph 7.1 of the said Notification the association of the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland with the
Programme of the COSPAS-SARSAT Parties will commence on 9 March 1990.

The COSPAS-SARSAT Parties and other interested States, the International Civil
Aviation Organization and the COSPAS-SARSAT Secretariat will be informed of the
receipt of the Notification of Association, in accordance with paragraph 2.1 of the
Procedure for the Notification of non-Party States' Association with the COSPAS-
SARSAT Programme approved by the COSPAS-SARSAT Council at its Second Session.

W. A. O'NEIL

Vol. 1648. 1-28339
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ICHANGE DE LETTRES CONSTITUANT UN ACCORD' ENTRE LE
GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRE-
TAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET L'ORGANISATION
MARITIME INTERNATIONALE, RELATIF A L'ASSOCIATION
DU ROYAUME-UNI AU PROGRAMME INTERNATIONAL
COSPAS-SARSAT EN TANT QUE FOURNISSEUR DU SEG-
MENT TERRIEN

Le Secritaire d'Etat aux affaires etrang~res et au Commonwealth
au Secritaire general de l'Organisation maritime internationale

MINISTtRE DES AFFAIRES 9TRANGERES ET DU COMMONWEALTH

LONDRES

Le 29 janvier 1990

Monsieur le Secr6taire g6n6ral,

COSPAS-SARSAT: Notification d'association d'Etats non parties e l'Accord

J'ai l'honneur de vous communiquer que le Gouvernement du Royaume-Uni de
Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord souhaite participer A I'Accord relatif au Pro-
gramme international COSPAS-SARSAT 2 en tant que fournisseur du segment ter-
rien. Je joins A cet effet A ]a pr6sente note une lettre de notification officielle.

Je saisis l'occasion, etc.

WILLIAM WALDEGRAVE

Entrd en vigueur par I'dchange de lettres, avec effet au 9 mars 1990, conformdment aux dispositions desdites
lettres.

2 Nations Unies, Recueil des Traites, vol. 1518, n' 1-26331.
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NOTIFICATION D'ASSOCIATION AU PROGRAMME INTERNATIONAL
COSPAS-SARSAT D'UN FOURNISSEUR DU SEGMENT TERRIEN

Le Signataire de la prrsente lettre de notification,

Prenant note de l'implantation rrussie du syst~me COSPAS-SARSAT d'aide
aux recherches et aux sauvetages par satellite, qui a 6t6 6tabli et fonctionne dans le
cadre de l'Accord relatif au Programme international COSPAS-SARSAT, sign6 par
le Canada, la Rrpublique franqaise, l'Union des Rrpubliques socialistes sovi6tiques
et les Etats-Unis d'Amdrique le premier juillet 1988 et entr6 en vigueur le 30 aofit
19881,

Observant que les Parties A l'Accord relatif au Programme international
COSPAS-SARSAT se sont engagres A assurer A long terme le fonctionnement du
syst~me COSPAS-SARSAT et A garantir l'accis de tous les Etats audit syst~me,
sur la base du principe de non discrimination et A titre gratuit pour l'utilisateur en
drtresse,

Tenant compte des dispositions de l'Accord relatif au Programme international
COSPAS-SARSAT concemant la participation au syst6me COSPAS-SARSAT, en
tant que fournisseurs du segment terrien, d'Etats qui ne sont pas Parties A l'Accord,

Souhaitant resserrer davantage les liens ddjA 6troits de la coopdration interna-
tionale dans cet effort humanitaire,

Ayant connaissance de la ddcision de l'Organisation maritime internationale de
crder un systime mondial de secours et de srcurit6 en mer, ainsi que des respon-
sabilitrs de l'Organisation de l'aviation civile internationale et de l'Union interna-
tionale des trlrcommunications dans leurs domaines d'action respectifs,

Convaincu qu'un systme mondial de satellites fournissant des services d'alerte
et de localisation A des fins de secours et de s6curit6 maritime, adrienne et terrestre
peut grandement contribuer A l'efficacit6 des op6rations de recherche et de sauve-
tage,

Reconnaissant qu'il est donc souhaitable que les Etats qui ne sont pas Parties A
l'Accord relatif au Programme international COSPAS-SARSAT coop~rent avec les
Parties audit Accord et avec d'autres Etats, sur la base du principe de non discrimi-
nation, A l'implantation et au fonctionnement de l'6quipement du segment terrien de
COSPAS-SARSAT et A l'utilisation du syst~me COSPAS-SARSAT en appui aux
operations de recherche et de sauvetage,

Consent A ce qui suit:

1. DJ FINITIONS

Le terme << Accord > drsigne l'Accord relatif au Programme international
COSPAS-SARSAT;

L'expression << Parties i COSPAS-SARSAT >> drsigne les Parties A l'Accord;

- Le terme « Programme > d~signe les activitds rralisres par les Parties A
COSPAS-SARSAT en vertu de l'Accord aux fins de fournir, d'exploiter et
de coordonner le syst~me COSPAS-SARSAT conformdment aux dispositions
dudit Accord;

I Nations Unies, Recuei des Traitds, vol. 1518, no 1-2633 1.
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- Le terme << syst~me >> d6signe le syst~me COSPAS-SARSAT, qui comprend un
segment spatial, un segment terrien et des radiobalises, tous tels que d6crits A
l'article 3 de l'Accord, notamment l'dquipement du segment terrien et les radio-
balises apport6s par les fournisseurs du segment terrien et les Etats utilisateurs
conform6ment aux dispositions de I'Accord;

- Le terme « Conseil d6signe le Conseil dont l'Accord porte crdation;

- Le terme « Secr6tariat > d6signe le Secr6tariat dont l'Accord porte cr6ation;
- L'expression « fournisseur du segment terrien >> d6signe tout Etat qui installe et

exploite un 6quipement de segment terrien et utilise le syst~me en vertu de
l'Accord;

- L'expression « Etat utilisateur >> d6signe tout Etat qui utilise le syst~me en vertu
de l'Accord;

- Le terme < Agent d6signe l'organisation A laquelle un fournisseur du segment
terrien ou un Etat utilisateur confie les responsabilit6s d6coulant de son asso-
ciation au Programme;

- Le terme « Signataire d6signe l'Etat qui notifie par la pr6sente lettre A l'un des
d6positaires de l'Accord son association au Programme en tant que fournisseur
du segment terrien.

2. PORTI E ET OBJET DE L'ASSOCIATION DU SIGNATAIRE AU PROGRAMME

2.1. L'association du Signataire au Programme a pour objet:

a) D'apporter sa contribution au fonctionnement durable du syst~me;

b) D'appuyer les op6rations de recherche et de sauvetage en fournissant A la
communaut6 internationale, sur la base du principe de non discrimination, les don-
ndes d'alerte et de localisation des ddtresses qu'il a obtenues du syst~me;

c) De concourir avec ces donn6es d'alerte et de localisation des d6tresses aux
objectifs de l'Organisation maritime internationale et de l'Organisation de l'aviation
civile internationale en mati~re de recherche et de sauvetage;

d) De coop6rer avec d'autres autorit6s nationales et avec les organisations
internationales comp6tentes b l'exploitation et A la coordination du syst~me.

2.2. En vue de r6aliser ces objectifs, le Signataire s'associe au Programme en
tant que fournisseur du segment terrien et s'engage :

a) A utiliser le syst~me en appui aux op6rations de recherche et de sauve-
tage, en recevant les donn6es d'alerte et de localisation COSPAS-SARSAT et en
d6ployant des radiobalises;

b) A installer et mettre en service dans les d6lais indiquds par le Conseil un
6quipement de segment terrien comprenant :
- Au moins une station A utilisation locale, charg6e de recevoir les signaux relayds

par les satellites COSPAS-SARSAT et de les traiter en vue de localiser les
radiobalises;

- Un centre de contr6le de mission, charg6 de recevoir les donndes en provenance
de stations t utilisation locale et d'autres centres de contr6le de mission et de
transmettre les donn6es d'alerte et de localisation des d6tresses aux autorit6s
comp6tentes.
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2.3. Le Signataire accepte que les dispositions de la pr6sente lettre de notifi-
cation n'imposent aux Parties A COSPAS-SARSAT aucune obligation non pr6vue
par 'Accord.

3. RESPONSABILIT9S ASSUMtES PAR LE SIGNATAIRE

3.1. Conform6ment aux dispositions de I'Accord relatives A l'association au
Programme de fournisseurs du segment terrien et d'Etats utilisateurs, le Signataire
prend les engagements suivants :

a) II respecte les sp6cifications techniques et les proc6dures d'exploitation
arrt6es par le Conseil afin d'assurer le bon fonctionnement du syst~me;

b) I1 s'efforce de transmettre aux autoritds de recherche et de sauvetage com-
p6tentes, en suivant les proc6dures convenues avec le Conseil, les donn6es d'alerte
et de localisation des d6tresses reques par l'interm6diaire du segment spatial de
COSPAS-SARSAT;

c) Comme convenu avec le Conseil, il fournit des donn6es relatives aux r6sul-
tats qu'il a obtenus aux fins de confirmer la compatibilit6 de son 6quipement de
segment terrien avec le syst~me;

d) I1 indique au Conseil ou l'organisation internationale compdtente son point
de contact en cas d'alerte de d6tresse;

e) Aux fins de l'exploitation du syst~me, il utilise des radiobalises dont les
caract6ristiques r6pondent aux dispositions pertinentes de l'Union internationale
des t616communications et des Sp6cifications COSPAS-SARSAT;

f) Le cas 6ch6ant, il tient un registre des radiobalises;

g) I1 proc~de aux 6changes de donn6es COSPAS-SARSAT avec diligence, sans
op6rer de discrimination, et en respectant les proc6dures convenues avec le Conseil;

h) I1 participe autant que de besoin aux r6unions pertinentes du Programme
convoqu6es par le Conseil, notamment aux r6unions publiques du Conseil et de ses
organes subsidiaires, en vue de rdsoudre d'6ventuels probl6mes administratifs, op6-
rationnels et techniques et d'accomplir toute autre thche convenue avec le Conseil;

i) I1 remplit toute autre condition convenue avec le Conseil.

3.2. Sauf consentement 6crit du Signataire, la pr6sente notification ne peut
etre interpr6t6e comme lui conf6rant d'autres obligations que celles qu'6tablit la
pr6sente lettre, ni comme modifiant aucune de ses obligations actuelles; le Signataire
ne peut 8tre contraint d'assumer aucune responsabilit6 nouvelle avant que ne se soit
6cou16 le ddlai convenu A cet effet avec le Conseil.

4. DKSIGNATION DE L'AGENT ET REPRSENTATION DU SIGNATAIRE

AUX RtUNIONS DU PROGRAMME

4.1. Le Signataire prend bonne note du fait que s'il satisfait aux dispositions
de l'article 11 ou de l'article 12 de l'Accord, il a le droit d'assister aux r6unions
publiques du Conseil et de ses organes subsidiaires, de recevoir tous les documents
relatifs bL ces r6unions, de pr6senter des travaux, de proposer des points A l'ordre du
jour et de participer aux d6bats.

Vol. 1648, 1-28339
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4.2. Le Signataire d6signe un Agent charg6 de mettre A ex6cution son associa-
tion au Programme conformdment aux dispositions des paragraphes 2 et 3 de la
pr6sente notification.

4.3. Par l'entremise du Secr6tariat, le Signataire communique aux Parties A
COSPAS-SARSAT le nom de son Agent et celui de son repr6sentant aux i6runions
du Programme convoqu6es par le Conseil auxquelles sont invit6s les fournisseurs du
segment terrien et les Etats utilisateurs.

4.4. Par l'entremise du Secr6tariat, le Signataire informe les Parties A
COSPAS-SARSAT de tout changement ult6rieur concernant son Agent ou son
repr6sentant.

4.5. Le Signataire accepte que la participation de son repr6sentant aux r6u-
nions du Programme soit r6gie par les dispositions pertinentes de l'Accord relatif au
Programme international COSPAS-SARSAT et par les r~gles de proc6dure adopt6es
par le Conseil A cet effet.

5. RESPONSABILITE2

5. 1. Le Signataire consent A ce que les Parties et les autres Etats associ6s au
Programme ne puissent formuler aucune r6clamation ni intenter aucune action l'un
envers l'autre en cas de pr6judices corporels, dommages ou pertes financi~res r6sul-
tant de la r6alisation ou de la non r6alisation des activit6s pr6vues dans le cadre de
son association au Programme ou de son utilisation du syst~me.

5.2. Le Signataire n'accepte aucune responsabilit6 ni envers les utilisateurs du
syst~me, notamment envers les Parties A COSPAS-SARSAT, les fournisseurs du
segment terrien ou les Etats utilisateurs, ni envers un tiers, en particulier en ce qui
concerne les 6ventuelles demandes de reparation motiv6es par des pr6judices cor-
porels, dommages ou pertes financires r6sultant de leur utilisation du syst~me ou
de l'association du Signataire au Programme. Le Signataire, les Parties A COSPAS-
SARSAT, les fournisseurs du segment terrien et les Etats utilisateurs coop~rent aux
fins de pr6venir de telles demandes de r6paration et de s'en d6fendre.

6. ASPECTS FINANCIERS

6.1. Le Signataire prend A sa charge, conform6ment A ses dispositions natio-
nales en mati~re de financement et sous r6serve de disposer A cet effet de cr6dits
budg6taires, l'ensemble des cofits lids A sa contribution au systime telle qu'elle est
d6finie aux paragraphes 2 et 3 de la pr6sente lettre de notification.

6.2. Conform6ment A l'article 6 de 'Accord, le Signataire est dispos6 A verser
la contribution annuelle ordinaire, p6riodiquement fix6e par le Conseil avec l'agr6-
ment des Etats non parties A 'Accord associ6s au Programme, aux charges com-
munes r6sultant de l'organisation, de la gestion et de la coordination du Programme.

6.3. Conform6ment A l'article 6 de 'Accord, les charges communes mention-
n6es au paragraphe 6.2 de la pr6sente lettre de notification ne comprennent aucun
cofit lid A la r6ception et A la transmission des donn6es d'alerte de d6tresse par le
segment spatial de COSPAS-SARSAT, ces donndes 6tant fournies A titre gratuit A
tous les Etats par les Parties Al COSPAS-SARSAT.
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7. ENTRtE EN VIGUEUR ET DIENONCIATION

7.1. L'association du Signataire au Programme en tant que fournisseur du
segment terrien prend effet 30 jours apr~s la date A laquelle l'un des d6positaires de
l'Accord a requ la pr6sente lettre de notification.

7.2. Le Signataire peut mettre fin A son association au Programme par une
d6cision unilat6rale, qu'il notifie A l'un des d6positaires de l'Accord. Cette d6cision
prend effet 180 jours apr~s la date A laquelle ledit d6positaire de l'Accord en a requ
la notification. Le Signataire informe les Parties A COSPAS-SARSAT de son inten-
tion de mettre un terme A son association par l'interm6diaire du Secrftariat.

7.3. Sauf s'il d6nonce son association conform6ment aux dispositions du
paragraphe 7.2 de la pr6sente lettre de notification, le Signataire consent A ce qu'elle
demeure effective tant que le Programme reste en vigueur; l'association du Signa-
taire prend automatiquement fin si le Programme cesse d'avoir effet.

7.4. Le Secr6taire g6n6ral de l'Organisation de l'aviation civile internatio-
nale et le Secr6taire g6n6ral de 'Organisation maritime internationale sont con-
jointement d6positaires de l'Accord relatif au Programme international COSPAS-
SARSAT; le d6positaire auquel la pr6sente lettre de notification fait r6f6rence est le
Secr6taire g6n6ral de l'Organisation maritime internationale, qui est prid de commu-
niquer aux Parties A COSPAS-SARSAT et A l'autre d6positaire la date A laquelle il
aura reru la pr6sente notification du Signataire et celles qui suivront et de leur en
transmettre A chacun une copie.

EN FOI DE QUOI le soussign6, dfiment autoris6, a sign6 la pr6sente lettre de
notification.

FAIT A Londres le 29 janvier 1990.

Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et d'Irlande du Nord :
WILLIAM WALDEGRAVE
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II

Le Secrtaire g~ndral de l'Organisation maritime internationale
au Secr,6taire d'Etat aux affaires gtrangres et au Commonwealth

ORGANISATION MARITIME INTERNATIONALE

LONDRES

Le 22 f6vrier 1990

Monsieur,
Je vous remercie de votre lettre du 29 janvier 1990 par laquelle vous me trans-

mettez la lettre officielle de notification relative A l'association du Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord au Programme interna-
tional COSPAS-SARSAT en tant que fournisseur du segment terrien.

Conform6ment au paragraphe 7.1 de ladite notification, l'association du Gou-
vernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord au Pro-
gramme des Parties t COSPAS-SARSAT prend effet le 9 mars 1990.

La r6ception de ]a notification d'association sera communiqude aux Parties A
COSPAS-SARSAT et aux autres Etats concernds, A l'Organisation de 'aviation
civile internationale et au Secr6tariat de COSPAS-SARSAT conform6ment au para-
graphe 2.1 de la Proc6dure de notification de l'association d'Etats non Parties A
l'Accord au Programme COSPAS-SARSAT, adopt6e par le Conseil de COSPAS-
SARSAT lors de sa deuxi~me session.

W. A. O'NEIL
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